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Highest Signs: Translating the Quran
Beheld

Lesson 2
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The Once and Future
Hermeneutic — Part 2
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Seven Key Areas of Arabic Meaning

5. Qabl, Min Qabl, Ba’d, Min Ba’d: Adverbs of Chronology
* Appears in previous translations as previously, before, aforetime, of old....etc

A) Entirety of all times before the referent /
(1stighraq jami’ al-azmina al-qabliyya) Wi iayY! g Oy

+ E.g. The House of Imran: 164 46T sgle 5k agutsl 53 Yol sged Eaad 3) Emedlt & & 20 38
G P ) U3 0 15187015 1S5 S 4bdad S35

* min gablu as: the whole time before

39 oﬁoﬁfﬁ ~/l°/o£ w 0w w 27 o% © Co -
+ E.g. The Prophets: 6 ¢ Osuii +431.1eSUal 433 3 o4l3 Eial G
» gablahum as: ever....before them




Seven Key Areas of Arabic Meaning

5. Qabl, Min Qabl, Ba’d, Min Ba’d: Adverbs of Chronology
» Appears in previous translations as previously, before, aforetime, of old....etc

B) Immediacy before the time of the referent
(al-gabl al-qarib) <« ,05 | )

+ E.g. The Cow: 25 1583) LS. iY@ 0 6,8 s 43 OF B-Uall 1glas s 16487 Guldl 205 &
O9NG b phgorflar T35l 16D $9. Uil 4 11505 o W55 ol 1a 1408, 855 5% e G

* min gablu as: just before




Seven Key Areas of Arabic Meaning

5. Qabl, Min Qabl, Ba’d, Min Ba’d: Adverbs of Chronology
» Appears in previous translations as previously, before, aforetime, of old....etc

C) Immediacy before something is missed
(min qabli fawat al-awan) OVa¥) <138 |8 -y

E.g. Counsel: 47 Jag \z.l.a R (..}Q L dll Gpe A 354 y a5 db R J...e o (.}i’) JWE T3 %
455 o oS s

min gabli as: in time before




Seven Key Areas of Arabic Meaning

5. Qabl, Min Qabl, Ba’d, Min Ba’d: Adverbs of Chronology
» Appears in previous translations as previously, before, aforetime, of old....etc

D) Metaphorical immediacy before the time of the referent
(al-qabl al-qarib majazan) B’fé — ,oJ\ J..:J\

E.g. The Stars: 50-52 (.fé\&jd T 2383 %‘%Cs‘“ b 3483 %}%g}m 3 ST s ¥
GLably b 48 158

* min gablu as: but before




Seven Key Areas of Arabic Meaning

5. Qabl, Min Qabl, Ba’d, Min Ba’d: Adverbs of Chronology
» Appears in previous translations as previously, before, aforetime, of old....etc

E) The entirety of all times after the referent
(istighraq jami’ al-azmina al-ba’diyya) Luad) isyy! el ok
 E.g. The Amassing: 10 Gwﬁj/ ‘_,;.U\ u\?'ﬁ) K] J.e.c\ g ujjj.é.: (..a.w oo Vosl ‘_,;.U\j %e

i gty Ly 55 15587 Gl Sle W gls e 95 o

 min ba'dihim as: who ever came after them




Seven Key Areas of Arabic Meaning

5. Qabl, Min Qabl, Ba’d, Min Ba’d: Adverbs of Chronology
» Appears in previous translations as previously, before, aforetime, of old....etc

F) Immediacy after the time of the referent
(al-ba'd al-qarib) e B dad

< \wWE o L. ﬁ/ ” /o// 0 co,. (2% - 1t s 7 - ° 3 f’é/’fo s s
+ E.g. Counsel: 14 &L} o Sl S V35 o450 Uad olall o2l U uag e V) 198585 g &
- o 4 .Q % ool ..ﬁ 2 3 /2 -
Gomh s S ) pasas pp CUSII gl Sl O3 e it (el Sas T ()

min ba’'di as: but just when




Seven Key Areas of Arabic Meaning

5. Qabl, Min Qabl, Ba’d, Min Ba’d: Adverbs of Chronology
* Appears in previous translations as previously, before, aforetime, of old....etc

- Additional examples: p.@-.ﬁ o /(..@.933 RS [ /@3 g8

* min fawqgihim as: from right above them

* min tahti arjulihim as: beneath their very feet

- E.g. The Laden Table: 66 (.-@33-9 RS \}lf‘ﬁ (.-6) R ('-GJ‘ Jj‘ g J*"g‘j ] ‘}“-9‘ ('-‘5‘ 559 %@
FOskars G 3L 4455 5. 80atkh B8 130 o8l o F s




Seven Key Areas of Arabic Meaning

5. Qabl, Min Qabl, Ba’d, Min Ba’d: Adverbs of Chronology
» Appears in previous translations as previously, before, aforetime, of old....etc

Additional examples: ('.@.& o /(..@.933 RS [ /@3

. E.g. Bees: 26 o Ciitd) gile 550 ueigdl o B0 B B 2k e sl K6 1B
%bj}i}é .g :L:é- ::2 :?‘:L;j‘ ;'-36% (',g_’é}‘f_/g

» min fawqihim as: right on them




Seven Key Areas of Arabic Meaning

6. Jam’ al-qgilla and jam’ al-kathra: Plurals of Paucity and Plentitude
* Previously unnoted Iin prior translations

A) The Plural of Paucity: (jam’ al-gilla) &) &5

+ E.g. Bees: 121 §aadits bl 1) 31183 a4l sl P

« an'umihi as: the most insignificant of His blessings

“r
“/.q /9

. E.g. Expounded: 15-16 st & & 1335 I3 .553 u.u\u,a\jjég B 2 g e ub
[ oo &y sgle Wiyl b Oind WGl 1565558 14i 451 38 24dls
§Osad ¥ syl 5T C1Ias G0 B

S 5}-\ s (..@.m.u u\..& ol &

« fi ayyamin nahisatin: for a paltry few Iluckless days




Seven Key Areas of Arabic Meaning

6. Jam’ al-qilla and jam’ al-kathra: Plurals of Paucity and Plentitude
* Previously unnoted in prior translations

B) The Plural of Plentitude: (jam’ al-kathra) 331 aé

Z

A

PP o7 Ao aﬁ/~/£ T % cw g 212 8 o o (/}‘.‘2 - %
+ E.g. Defraudment: 6 = 19333 155850 Wgdgs 323l 15018 L 4 gll) qeub COSTaL SIS &

° o

Gt (b gy i
* rusuluhum as: their many messengers

+ E.g. Kneeling: 18 ¢osila; ¥ il 213af 385 Y5 @ads 5% i s e Sudlas 2

e ahwa’ as: innumerable vain fancies




Seven Key Areas of Arabic Meaning

7. Ishtigaq and Lugha: Arabic Lexicology and Etymology
* Previously missed in prior translations

Previous Translations Quran Beheld
A) janna AE garden lush-shaded grove
s . L as but the first round of
Yy s
B) nuzulan A everlasting hospitality or reward hospitality
C) mar’ & ya man even a very able man, or even a
real man




Seven Key Areas of Arabic Meaning

7. Ishtigaq and Lugha: Arabic Lexicology and Etymology
* Previously missed in prior translations

Previous Translations Quran Beheld
Di) zaw; Z 50 wife their wedded mates
(azwajuhum)
Dii) imra’a 34! woman/wife the estranged wife
Ei) sana i year thousand dreary years or hard
years
Eil) ‘am ale year excellent year or fifty good years




Seven Key Areas of Arabic Meaning

7. Ishtigaq and Lugha: Arabic Lexicology and Etymology
* Previously missed in prior translations

Previous Translations Quran Beheld

F) gadam sidq Bus a8 a sure footing or high footing | A flawless exalted standing for
which they strove

/ rememberer
G) muddakir S or
who Is mindful

anyone to heed, fear, and
remember

(servant) who turns to Allah
H) munib e or
penitent creature

who turns to his Lord from every
error in sincerity and love




Seven Key Areas of Arabic Meaning

7. Ishtigaq and Lugha: Arabic Lexicology and Etymology
* Previously missed in prior translations

Previous Translations Quran Beheld

) tazakka S purifies themselves whoever strives to grow to full
purity in faith and deed

blocks of wood propped up and
J) khushubun musannadatun | (draped over) in striped cloaks
or

BAiuh Cadid Worthless planks of wood
leaned against a wall

a bunch of fair-seeming great

planks of wood, worm-rotten

inside, left sitting for useless
against the wall




Outstanding Matters

* the word Lord for “rabb”
* the use of ellipses

» the word verse for “ayah”
» dhallam

» cadence and emphatics
* Inimitability (iI'jaz)
 translating vs. unpacking
» clarity




